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Массовая культура на службе японского империализма. На 

материале маршей и популярных песен предвоенного и 

военного времени 

А.С. Дыбовский 

s *(7)'rif00::t~,~IJJJt ~ :nt:.::k~Jt1~-JJllfx ~ ~1N'"'"'~~(7)Пfxm3:a:-~,~,~­
A. т' ,,,pf 7 .л :\=- ,_ 

Введение 

Тема этой публи:кации возни:кла случайно. Набирая песенный материал 

для статьи «Популярная песня Японии :ка:к цивилизационный выбор», и 

просматривая японс:кие песни :ка:к элемент массовой :культуры Японии 20 ве:ка, мы 

обратили внимание на обилие политичес:ки ангажированных песен, написанных до 

и во время Второй мировой воны. Например, в 1930-е годы, особенно во второй 

половине десятилетия, появляется огромный массив пропагандистс:ких маршей, 

воспевающих глубину историчес:ких :корней и уни:кальность :культуры Японс:кой 

империи, непобедимость ее сухопутных войс:к, авиации и военно-морс:кого флота, 

готовность ее подданных пожертвовать собой во имя ее императора и процветания 

империи. Над созданием та:кой пропагандистс:кой массовой песни работал огромный 

цех талантливых поэтов, :композиторов и лучших исполнителей (А:кэмото Кёсэй, 

Кога Масао, Косэ:ки Юдзи, Ямада Коса:ку, Фудзивара Ёсиэ, Миямото Итио, О:ка 

Харуо, Та:каминэ Миэ:ко, Саё Фу:ку:ко и многие другие). Распространением 

пропагандистс:кой песенной проду:кции занималась индустрия массовой :культуры 

Японии - государственное радио, :кино:компании, производители музьшальных 

пластинок Популярные песни неред:ко появлялись :ка:к лейтмотив художественного 

фильма, затем тиражировались на радио и в массовом производстве пластинок 

Интересно, что военные марши бравурного победоносного содержания продолжали 

создаваться вплоть до 1945 года, :когда перспе:ктивы империалистичес:кой войны 

Японии были очевидны. 

В этой статье предметом нашего анализа стали два сборни:ка песен [1, 2], 

подготовленных японс:кой зву:козаписывающей :компанией Колумбия ( S :;;,js:: =z Р д t:'' 

7 ~A*t±). Из 240 песен первого сборни:ка :к песням, связанным с политичес:ким 

дис:курсом рассматриваемой эпохи, мы отнесли 58 произведений. Во втором :к 
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интересующей нас теме тав: или иначе относятся все 180 песен. Наиболее 

значительные произведения по популярности, оригинальности тев:ста, музыв:и или 

исполнения дублируются, присутствуя в в:аждом из сборнив:ов. Необходимо заметить, 

что оба сборнив:а основывались на сохранившихся оригинальных в:опиях песен, 

поэтому они представляют собой важный историчесв:ий материал. 

Не имея возможности подробно остановиться на музьшальных особенностях 

рассматриваемых песен заметим тольв:о, что авторы умело в:омбинируют различные 

песенные жанры трех музьшальных традиций с использованием харав:терных 

музьшальных инструментов, а именно: 1) европейсв:ую маршевую военную музьшу 

и популярные в начале 20 вев:а стандарты массовой музьши - блюз, танго, фов:строт 

и т.д.; 2) имеющую глубов:ие в:орни в японсв:ой песенной и сценичесв:ой в:ультуре 

японсв:ую традиционную музьшу, основанную на заимствованной из Китая 

пентатонив:е с использованием традиционных музьшальных инструментов (сямисэн, 

бива, японсв:ие барабаны и проч.), и, нав:онец, 3) популярную в:итайсв:ую музьшу 

первой половины 20 вев:а, элементы в:оторой нередв:о использовались в песнях, 

связанных с присутствием Японии и японцев в в:онтинентальном Китае. 

В ограниченной по объему публив:ации трудно осветить все аспев:ты 

проблемы, поэтому мы рассмотрим на в:онв:ретных примерах наиболее харав:терные 

для милитаристсв:ой политичесв:ой пропаганды песни с точв:и зрения их содержания. 

Проблема язьшовых особенностей песенного жанра гунка (Щ~) , в: сожалению, 

остается за рамв:ами работы. 

Тематив:а песен, связанных с дисв:урсом политичесв:ой пропаганды, 

чрезвычайно разнообразна - от бодрых маршей о непобедимости японсв:ой армии и 

ее готовности в любой момент противостоять грозному противнив:у до зарисовав: 

разных сторон бытовой жизни людей в армии, на флоте или в тылу; от воспевания 

Антив:оминтерновсв:ого пав:та и Велив:ой восточноазиатсв:ой сферы сопроцветания до 

описания быта или переживаний простых солдат. 

I . Прославнение японских вооруженных сил 

Песни, воспевающие непобедимость и самоотверженность японсв:ой армии 

явление не новое. Тав:ие произведения начали создаваться уже в в:онце XIX -

начале ХХ вев:а по мере знав:омства японцев с европейсв:ой маршевой музьшой, 

особенно в связи с их успехами в японо-в:итайсв:ой (1894-1895) и руссв:о-японсв:ой 

(1904-1905) войнах. Бодрые победоносные марши создавались для разных видов 

вооруженных сил, а тав:же военных, военно-морсв:их, военно-воздушных учебных 

заведений. Однав:о пив: создания тав:их произведений пришелся на вторую половину 

1930-х годов, в:огда японсв:ая военщина приступила в: мобилизации японсв:ой нации 
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для осуществления планов захвата обширных в:олониальных владений на 

евразийсв:ом материв:е и островах Тихого ов:еана. Рассмотрим несв:ольв:о 

харав:терных песенных тев:стов. 

Вышедшая в свет в 1936 году песня «Наша военная авиация» ( Г '[1г [:) O)~щt.J 

11::!Р.! : {_jТ}jifp~, 11::f±±I : ~Щfr~~) представляет собой произведение, воспевающее 

доблесть летчив:ов разных видов военной авиации (истребители, бомбардировщив:и, 

самолетьr-разведчив:и), еще не познавших тягот войны. Поэтому эта песня 

наполнена самоуверенностью и оптимизмом профессионалов, овладевших основами 

профессии: 

_:k~(~ r'elJ < :ltiif Высов:о в большом небе самолет с ревущим мотором 

;v-7°:a:-t/e~ Делает мертвую петлю 

~O)_:E.::g- J: ::fRi6~~&JH~ О, царь неба! В наши лица 

я. J: ~ ffiWЯ::fR~O)~щt Взгляни! Это элита! Наш воздушный флот! 

Полна оптимизмом и песня «Отряд морсв:ой пехоты» ( ГJщ'щi~Ш~~%:J : 11::!Р.! 

tt!Jih~ =, 11::f±Б : Wf001i~~~~%:) , появившаяся в ноябре 1937 года, через три месяца 

после начала полномасштабной японо-в:итайсв:ой войны. В песне фигурирует 13 

августа 1937 года, в:огда произошел тав: называемый «второй Шанхайсв:ий 

инцидент», ставший началом сражений за Шанхай: 

~~AJJ О)+=~ Время: 13-е августа 

t~ t:, ~ t:, ~ 6 'P~F l~ Внезапно раздаются орудийные выстрелы 

Щ:11:#'~_S'z: t:,--c&~T Решительно вступаем в ожесточенный бой 

1& ~ i±. <--~0)5,_п Подобно граду летящие вражесв:ие пули 

~ (j: [9 Ею :а:, I& VJ 1Ш J.J- П ротивнив: ов:ружает нас со всех сторон 

,/i~;k:lt.?1itJ!!O) Артобстрел, бомбардировв:а, стремительные атав:и 

wт:а:-~ < L -c:gz:t_r;n ~--ъ Наступает, используя все средства 
Но ничем не испугать дух Ямато 

~ ~["~ =. О)~~~ В эти минуты смертельной опасности 

~t_p 6 Ъ ~ ~ $J-:SEВ Затягиваю (шнурв:и) в:репв:ой в:асв:и 

Жf~;(L~д~О)~ :Когда идут В атав:у НеСRОЛЬRО деСЯТRОВ ТЫСЯЧ врагов 

1,, \ -с-~ tт t:, (~ 'liHEz-tt 1v Громим их ОДНИМ ударом. 

Вышедшая в ов:тябре 1939 года песня «Проводы солдат на фронт» ( Г t±H.IE~ 
± :а:-* 6 ~J 11::!Р.!: ± S3 ,:k = ~~, 11 f±Б : t;t:{~{,i,-_.Jt) , была призвана воодушевлять японсв:ий 

народ в разгар войны в :Китае. Содержание песни представляет собой обращение в: 

солдатам. Их призывают с любовью и почтением относиться в: императору, быть 

носителями высов:их нравственных идеалов и, проявив присущую японсв:ому народу 

доблесть, создать новую Азию: 
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~ ~ ~ < ~O)~f!t~ 

:т~ах О) лwi r ~ § 1 ~ ** 60 -с 

JE~O)@Gfт < ~ =- ;s 

itfJ,~Ji ~ /v-{-O);ip;Jtt ~ 

v \ ~'fiblt---::J Ь Ъ О) ~,;$:~~Ее, 

JJ;W < 1fi'Pд1t)t; }[-С-С 
д'Ш vp g ~fiJ О)~ щ jjjJ 

~~)( ~ ,;$:0)1ц;~~ ~ 

-tttm. r~~т~~--F4-
v \ ~-fIOt---::Jb t О)~,;$:~ ~Ее. 
'=i'f g&JE1~H~-!lv \~ L 

::k:f P.zJ1HЖ ~, ~ ~ 

000) ~ 60 [~)\O):fp[~ 

*~~О)=- О){;; ;t 

v \ ~-fIO t---::J Ь Ъ О) ~ ,;$:~~Ее, 

Пышно расцветающее в теле воодушевление 

Зажав в груди под военным мундиром 

:Когда они идут на справедливую войну 

:Кто может остановить их поступь? 

Ну, вперед, японские молодцы-воины! 

Выставляя перед собой сияющее знамя 

Победоносно проходят горы и реки 

Доблесть непобедимой Японии 

Показать всему миру нужно сейчас 

Ну, вперед, японские молодцы-воины! 

В тылу, который вы защищаете, нет уныния 

Непоколебимый дух Ямато 

В укреплении страны, в гармонии людей 

Это нечто подобное нерушимой скале 

Ну, вперед, японские молодцы-воины! 

В «Песне о соколах» ( ГЖ,XO).'iJJ {tJJP.! : Ж~ =, 11'ВВ : Ж~ =) , написанной 

в июле 1938 года, на фоне успехов японской армии в :Китае воспеваются летчики, с 

любовью относящиеся к своему самолету и все как один являющиеся носителями не 

знающего поражений «духа Ямато» (::k:fp~O)~f::>±) 

iifJЧttttc.fJ,JfEXO) :Кто дал им имя соколов? 

1i [~ '6JrC1 Cftv\ :=_ 0)1] 

,й t JjL blPJ О) -{- О) 

Ш v \ J:i 5Щ! 1El ;t JЬ J;-

Yff ~ <'' ~ l_;\(j:~Ji'~~-

Силе достойной этого имени 

Не страшны ни туманы, ни бури 

С грузом тяжелых бомб 

До Нанкина - в два счета 

7'' :.,,,,7'' :.,,,,JfEX7'':.,,,, ~ m'6~-t:'- Джж-джж! Соколы летят, грохоча моторами. 

Эту тему продолжает песня «Богатыри неба» (Г@О)~±J 11F1JP.!: ::kt-J:]~~~' 

11FВЕ : }Ji!Ef4-*) , вышедшая в свет в декабре 1939 года: 

TI:;!: :=_-{-fJНtO),fr'r~ Т По приказу «Вперед!», когда царит паника 

~ ":) ~~~11:tc. < тх~ 
{PJ~1H~ft~~ 

Для соколов, быстро расправивших крылья 

Что там дерзкая стая воробьев? 

M1ПrrIJii..J:: ~ {:zjs:':1§ VJ Напрягаем все силы! :Какое мастерство! 

~?J~Y< ~PJ: <~~-С v9) < Вражеский (самолет) падает, извергая пламя. 

Не уступают небесным соколам и «морские орлы» Cl'iif:X) в песне «Морской 

поход» ( ГfщO);itщtJ {1F1JP.! : i'iif:~iBJE~, {tвв : ti"~mгm) , появившейся в мае 1941 

года: 

~щ~~щ~ ~ ~ ;t &) 7,)~ g В море, в море! Воспламеняющийся 
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j;:fp~ l,") ;:)'\ V) ~ 

ЛW! t ~ :№ v \ -С 1&' -=f Ш 

~tfШOOrfщtO) 

~й ;h О)~ 1 ~ * л: сЬ ;h 

Дух Ямато неизменно 

Храня в сердце, по волнам на тысячу ри 

Идет императорский флот 

Да будет ореол славы над его блистательным образом! 

Не менее прекрасны воздушно-десантные войска в песне 1942 года (апрель) 

«Божественные воины неба» ( Г@O)t$~J {'fgrfl: ,№:*= .вЩ, {tвв: r'el-J*}f[h) , парящие 

в небе как белые розы (~ S '6 -fl•) и совершающие внезапный удар по противнику: 
11J: ;t J.: 'Q: O) t$ ~ :а:, t$ ~ :а:, Давайте славить небесное воинство, небесное воинство 

~ 5Щ!~ ~ 117i1' < ~ Ъ Пусть даже будут «живые снаряды» растерты в порошок 

•f::J---c Llc ~ юj;:fp~ 

;Jx 7-) ~ ::stj~Ji ,Х ~i g 

;Jx7-i~ШЩl:t.x~ig 

Не перестанет стрелять дух Ямато 

Наши богатыри спускаются на землю 

Наша императорская армия спускается на землю 

;jx;:J~ШЩl:i.x~ig Наша императорская армия спускается на землю. 

Таким образом, в песнях о японских воинах ( Щ ~ ) имеется огромное 

количество произведений, воспевающих непобедимость, доблесть и отвагу японской 

армии, высочайшие моральные качества ее солдат. 

П . Готовность к самопожертвованию во имя империи 

Важным пунктом японской милитаристской пропаганды была идея 

самопожертвования, неразрывно связанная с идеей патриотизма. Японцам с детства 

прививалась мысль о том, что уникальность японской нации, якобы имеющей 2600-

летнюю историю непрерывной смены императорских династий, состоит в том, что 

весь японский народ объединен в единое целое (00{::$:) . Соответственно, и на фронте, 

и в тылу японская нация нередко изображается в военной песне как единое тело, 

действующее по воле императора. Такие идеи представлены, например, в песне «Дух 

самопожертвования» ( Г {::$:':1§ t::.. VJ ТТ'Н$ J {'fgrfl: {~!Jitt~, {'f ВЕ : {~!Jitt~) , написанной 

в 1944 году: 

~tJR&JE1f-1L ~ 
1ncP~wx О) -Т 1~ - ,t, 1~ 

ш1in,t,1~~h- -с 

}IO,flj О) S ~ -С:{::$: ':1§ V) 

}IO,flj О) S ~ -С:{::$: ':1§ V) 

И на фронте, и в тылу все вместе 

Под оком августейшей добродетели всем сердцем 

Повинуясь движениям его духа 

До дня победы - всеми силами! 

До дня победы - всеми силами! 

И та же тема готовности, не щадя себя, вместе сражаться до победы 

выражена в написанной в марте 1944 года песне «До дня победы» ( Г JIO,flj О) S ~ -С: J 

11::~ю : -it 1,? /,то~, 11::вв : ~~1&~) : 

@IЦ~uЧт < Jil~tfr V) 

1rr:а:-т~'1т< tii~c!': 5 
Молюсь крыльям, летящим в небе 

Клянусь дыму, рассеивающемуся в море 
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00 ~ ~Hf' -С (f) :=_ (f) ~ 1 ~ Всей страной в этой войне 

ij v \ -С * 6 * 6 • 1:) -С L 1l: '¼ !v Появляясь ниоткуда, не перестанем сражаться 

#;1Щ: l'i № fJ (f) ~.& VJ Все вместе на пределе сил 

~flj(f) S '¼-C:~flj(f) S '¼-С: До дня победы, до дня победы! 

В песне «Вперед, 100 миллионов пламенных сердец» ( Г ~ ю ~{f;k (f) ::Е: f :!_ J 

11!Р.! : :;k]lijza "Щ~, 11 f±Б : :;k]lijza "Щ~) , написанной при содействии Ассоциации ПОМОЩИ 

трону на основании одного из лозунгов этой организации в феврале 1942 года, вся 

японская нация (включая Тайвань и :Корею; иначе не набирается 100 млн. 

населения, о которых поется) представлена как готовый на все отряд смертников: 

-=с 5 t= ~1ix (f) ::Е: t= 
~А~ л;аЧ~УЕ~% 

;6~ ~ ~ V) *.[!v t= =- (f) Мв-С· 

Да, сто миллионов пламенных сердец 

и каждый полон ГОТОВНОСТИ умереть 

Этими прочно сжатыми руками 

~ 6 i;E:f_& l:tii1Ш:t= Защищаемый тыл - железная стена 

1PJ;6ЦriJ-c: t ~ VJ t1z < .f! Что бы ни случилось, мы все преодолеем 

~'d)~{fj'((f)_::E:f:!_ Вперед! Сто миллионов пламенных сердец! 

1т < .f! ~11 ~- !v ~ 1т < .f! Мы идем. Сто миллионов - вместе мы идем! 

Особая доблесть смерти за отечество усматривалась в самопожертвовании 

героя, если он умирает, смеясь или улыбаясь. В «Песне военного лагеря» ( га~(!) 

~J 11!Р): i(P']:j:~~~' 11f±Б : ~~mfm) , ОТНОСЯЩеЙСЯ К августу 1937 ГОДа, ЛИрИЧеСКИЙ 

герой песни видит во сне отца, желающего ему отдать жизнь за родину, и не может 

забыть момент гибели своего боевого товарища, когда тот светло улыбался и 

провозглашал здравицу императору: 

}~C:zli'4' S (f)~!Y~I~ Если вспомнить, в сегодняшней битве 

*(~~~ -С 1~ ~ =- VJ ~ Окрасившись кровью, с ясной улыбкой 

1-5{:~ ---CYE!vt=-~lz;6~ На устах погиб мой боевой товарищ 

J;:~~~Тл~ ~ «Да здравствует император!» прокричавший 

7Jt L tcF;6~7G ~ VJ J:: ;6, Этот голос разве можно забыть? 

В продолжении вышеописанной песни (Г*-ri:-~(f)~J 11!Р.!: {6':]i~zi.!Ь, 11 
f±±J : ~~mfm) , КОТОре ОТНОСИТСЯ уже К 1938 ГОДУ, ВОСПеВаЮТСЯ «ЖИВЫе снаряды» (~ 

5!f ) , готовые сложить свои головы за императора, подрывая стены крепости 

противника: 

ii ct VJ ~ '6 :!лх1Ш: ~ 

'11&:6 ~5!f S *~ 
~:m=* VJ 1~ SiJ:i L 

л~Рi§ :t L~:cz t 
tf 00 (f) * ~ ft ~ tc 6 ;6, 

Стены крепости, которые крепче железа 

Разрушают «живые снаряды» - дух Яма то 

Первыми врываются в расположение противника 

И мой боевой товарищ, кричавший «Ура!» 

Он уже стал духом-защитником родины? 
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Во многих песнях погибший японский солдат изображается в виде «духа -

защитника страны» (00§-13-0) *) , как это происходит, например в песне «Эх, мой 
боевой товарищ» (ГсЬ '> ;f\ti)~~:t~:J 11Ч1Ю: ~;fztJPt&', 1icffE: ~ffiJllfl',!J-) , относящейся к 

декабрю 1936 года: 

:7Eftli'oltl~ ~ S ~J{tp С:::, 

,~,v\ 1__,:,=-ь ~ttn~ 

~ljJfOOO) * ~ ft VJ 

bnlim)cl~ ~ tC::YEft-f 

Если умирать, то вместе! Изо дня в день 

Так мы думали, но это - всего лишь сон! 

Ты стал духом-защитником родины 

А я еще не погиб от ружейного огня. 

Основополагающими идеями милитаристской пропаганды стали 

самурайские идеи смерти за господина (им теперь стала августейшая особа 

императора) или же идеи «божественного ветра» ( tФ ШR) , дважды спасшего Японию 

от нашествия монгольского хана Кубилая в 1274 и 1281 гг. В песне, появившейся в 

1945 году «Так дует божественный ветер» ( Г fг, < -CtФШRlir!X < J 1tiю : r'i\'Jt!HЭf-Jж.i:Щ, 
1icffE : tt!ШJ113~) враги представлены в виде дьяволов, с глумлением убивающих даже 

маленьких детей, а действия японцев, жертвующих собой, чтобы не дать врагам 

ступить на японскую землю называются «божественным ветром»: 

~± S ,:$:- J.Ef=. V) ~ На императорскую землю- в Японию, хоть на один шаг 

JШO)±JEl~W~~it V) J: fp Разве позволим ступить вражескому сапогу? 

{jjJO)Jc;j-i:::J:7El~:7Elv--C-tiin Какой бы ни была атака, до самой смерти защищай! 

IJ' < -Cr!X < O)fC:tф®J,j~ Именно так дует «божественный ветер»! 

Нередко идея самопожертвования проводится как естественное поведение 

японского мужчины на войне. В песне «Клятва на горячем песке (Песня созидания)» 

(Г r~fy О) ctg V \ O!JJJt О) !;fjz) J {ic§PJ : ]J__g {~ л +' {t ffE : ~~ ]ljz ~) ' написанной для 

одноименного кинофильма кинокомпании Тохоку в октябре 1940 года, на фоне 

японской экспансии в Корее и Маньчжурии проводится мысль о естественности для 

японского мужчины сложить свою голову за интересы Японии на материке: 

S .:$:~ Yr. ~ 1:: ~ n t=. С::, Если родился мужчиной в Японии 

:_О)~:_ O)'ft:k~шl~ 

tШ 1х) J:: ~ ~ сЬ i3 Ь n t=- L ~ Щ О) 

Bii)~J\;щ,: < ~О)Ш 

Это тело, эти кости на материке 

Похорони! - так сказавшей покойной матери 

Сверкающие глаза - рассветная звезда. 

Таким образом в милитаристской пропаганде используется самурайская 

идея смерти за господина, ставшая основой массового фанатизма и 

самопожертвования японских солдат. 

Ш. Песни о большой политике 

Любопытно, что практически все большие политические идеи японских 

империалистов нашли свое отражение в пропагандистской песне. Например, 
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Антив:оминтерновс1шй пав:т (!й+t:Шд:) , зав:люченный между Японией и Германией 
25 ноября 1936 года, в: в:оторому позднее присоединились Италия, Испания и 

нев:оторые другие страны, уже в апреле 1938 года был воспет в песне «Трехсторонний 

антив:оминтерновсв:ий паю» (=ООfй+t:Шд::Wс 11Fi1IO: W{fЛ+, 11сgв: щfIHJHf) с 

музьшой выдающегося японсв:ого в:омпозитора Ямада :Косав:у (1886-1965) на стихи 

писателя и поэта Сэйдзё Ясо (1892-1970). В песне поется о том, что добровольцы 

Страны восходящего солнца вместе со своими друзьями из рейнсв:их лесов и 

Адриатив:и разобьют «пров:лятых в:расных дьяволов» (~1;\0)~)Ji) , создав единый 

антив:оминтерновсв:ий фронт: 

м О) -'f-ti О) а :s Jln::. w i ~ 
:::r ~ ✓Т Jv ✓ O) Л\?fliЭ:f 5 
v \ ~, )ЁQ '6 '=т Ь lv 

ttt Jr- О) ttt Jr- О) ~t~ ~ 
{3е: Щ1 liJ\;1![ < [й +!_: 

rй+t=,м7, 

Дьявольсв:ие рув:и тянутся на востов: и на запад 

Беснуются в:льши и в:огти :Коминтерна 

Давайте же встанем и преодолеем 

Мировой в:ризис 

Антив:оминтерновсв:ий пав:т с блистательной миссией 

Антив:оминтерновсв:ий фронт. 

Идея противостояния в:оммунистичесв:ому движению используется в:ав: 

основа объединения азиатсв:их стран в песне «:Континентальный марш» ( Г j,Jш1тj1g 

gв J {1Fi1IO: ~№И~i, 11сgв : crx/ffiJfщtЩ*~¾c) , впервые прозвучавшей в ноябре 1938 года: 

-=с 5 t:J~ tt О) -'f-~ !& ") --С Да, протянем рув:и помощи 

*лt::. fЦЩ.тj;:rJE*ffir!E Вновь просыпающаяся Велив:ая Азия 

~ J:: ~*сfН~[й+!_:О) Друзья! Вместе против в:оммунизма 

'11,'1 v \5i§' ~~ < О) t=. Построим прочную в:репость. 

Уже в дев:абре 1932 года появился «Азиатсв:ий марш» (r!E*ffir!E1тj1ggв 11Fi1IO : 

~жщt~!~Нf~, 11сgв : !JiИЭ:~iI) , воспевший идеи Велив:ой восточноазиатсв:ой сферы 

сопроцветания, автором тев:ста в:оторого является штаб :Квантунсв:ой армии: 

S .:$:O)J;-_i!E*ffi_i!E r!E*ffi_i!E Лишь тольв:о Япония Азию, Азию 

-'F~ J::: f:.J --Cr!E*ffi_i!Ef~,iЖ;h, 

1F<GJ~ li4' =_ -=t Plj.'6~ 

li О' }l. --С r!E*ffi rlE r!E*ffi rlE 

r!E*ffi rlE О) JJ-r!E*ffi rlE ~ ~,6, 

Гибнущую Азию спасет 

Возьмемся за рув:и и вернемся в Азию 

Маньчжурия и Монголия именно теперь в:ричат 

Воодушевившись, Азия, Азия! 

Тольв:о сама Азия может себя спасти. 

В вышедшей в свет в феврале 1937 года песне «Патриотичесв:ий марш» ( Г ж 

001тj1g gв J 11Fi1IO: ~) 11 $11, 11 gв : ifjp Q !Ji5) высв:азывается мысль о том, что под вечным 

светом династии японсв:их императоров будет осуществлена идея «восьми углов под 

одной в:рышей» и подданные японсв:ой империи все вместе поведут население 
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четырех морей в: идеалам справедливого мира, в:оторый принесет богатые плоды (Л 

Та же тема развивается в «Песне о рычании велив:ого азиатсв:ого льва», 

вышедшей в свет в дев:абре 1943 ( Г :kБ[*ffi.it[J~~--1-PfLO)!JfXJ 11FiP] : **'lf~, 11cg!j : lж!:S:~ 
~z): 

v \ ~'*tLБ[*ffi.it[li-~ 
~ :a:-~Pт1JEIJ:imO)л;(c: 

;Jxri'f,cS~li+{tO)ВG 

~~ю 1:::, 11 =.n:a:-t~~ -с~-с 
~ ю i:::, li =. n :а:- 1& VJ -С tT-C 

1& V) j)g it Б[*ffi Б[ О) Б[*ffi Б[ 
cecJt:±t: ~' '/,./7 
iif:! ,,,-, О)* Л.. 0)10') l'-

)~tд'=f= ~ ~Т~'е-' 

~ 1ff P ~~ iHff P 7t I с: 
~ v \О)~.j:Ь 5 ~ --Z: 

tФ1l Q Б[*ffi Б[ О)~ :а:-

-~-~-с-.~ -С Llr. ~ lv 

Тав: собирайтесь вместе! Азия едина! 

Под флагом с изображением солнца 

Мы зовем вас, миллиард людей, 

Если есть оружие, берите и вставайте! 

Если есть в:амни, берите и бейте! 

Вернем Азию для Азии 

Во имя совместного процветания 

Необходимо построить дом для всех 

Августейшая мудрость и свет 

Рассеивают облав:а несчастий 

Врагов Азии, злящих богов 

Давайте же без устали бить, бить, бить. 

И вплоть до ов:ончания войны появляются песни, выражающие яростную 

ненависть по отношению в: главному врагу - америв:анцам и англичанам, в:ав: это 

имеет место в вышедшей в январе 1945 года «Песне об истреблении англичан и 

америв:анцев» ( Г *~SJlRZO)~J 11с~щ : !l!-f r::1 *{j:~Г,, 11cg!J : Щ rEfJН1F) : 
:щtli~;z Q~JlRZO)~~li4't:=: Сейчас время уничтожения, время горящей травы 

*~*~1$г 1.: -C~it Беспощадно бей америв:ансв:их и английсв:их дьяволов 

щi)ЧSzfrx-ЩO)Жi'Jt:=:Ж~t:=: Горы - их надгробный знав:, могильная плита 

щi)ЧSzfrx-ЩO)Жi'Jt:=:Ж~t:=: Горы - их надгробный знав:, могильная плита. 

:Кав: видно из этих тев:стов, политичесв:ая песня пропагандировала идеи 

ненависти, агрессии, эв:спансии, масв:ируемые в выражение заботы о народах Азии. 

N. Повседневность военного времени 

Огромный пласт популярных песен военного времени посвящен обыденной 

жизни на фронте и в тылу. В январе 1939 года появилась песня «Солдат, спасибо» 

Q ) , обращенная в: детям и призывающая их ценить и благодарить солдат 

императорсв:ой армии за то, что обыденная жизнь продолжается. По мнению авторов 

песни, мирная жизнь возможна именно потому, что молодые японцы в армии и во 

флоте напряженно работают, не зная выходных. Об этом в:расноречиво поется в 

песне «Пройдем с боями через Велив:ую восточноазиатсв:ую войну» ( Г 

-9-



Шi:~J 11'вЮ : *I&X~~, 11ав : 13,FJ*~мr) , появление которой приходится на ноябрь 
1940 года. У солдат императорской армии в неделе два понедельника и две пятницы 

и нет даже мысли о субботах и воскресеньях. И такой распорядок труда предлагается 

сохранить и после победы: 

Jj Jj * ** 1it: ,&: 

-1&4- s 1J, ь1ФF~,л V) 

±~i S ~iсЬ 6 t (])1J, 

Понедельник, понедельник, вторник, среда, четверг, 

пятница, пятница 

С сегодняшнего дня - все одна команда 

Куда там субботам и воскресеньям?! 

Немало песен посвящено тяготам военного быта. Ежедневной 

необходимостью становится преодоление трудностей, которых нет в мирной жизни. 

Относящаяся к июню 1938 года песня «Безграничная грязь и распутица» ( ГШ!Ut ~ 

ift:i$ J 11оаЮ : ~±щ11', 11оав : ~t.l~~{i;Л.вЩ) , воспевает японских солдат, с оружием в 

руках мужественно преодолевающих трудности военного быта: 

iIO$ сЬ n t' Ъ 71< l'i~ < Грязь в изобилии, а воды нет! 

-g}Jf,t~~]/[-&[(J)~l'f1J, V) Какая тоска! Только пустые пачки сигарет 

;fi[jt!l!frjj!(J),&щt,tJ Дружеская авиация, доставляющая продовольствие 

{[~ tf' t'~F~, f:::. :t tcJi ;z_ Т Сколько ни смотри, меж облаков не появляется. 

Та же монотонная изматывающая работа ведется в тылу. И здесь люди 

превозмогают себя и готовы безмерно надрывать свое тело для победы. Об этом 

поется в вышедшей в марте 1944 года песне «Запевалы победы» (Г7J"Т:! t'~ifEJ'[J 11' 
~ю : !l!fH1~x, 11ав : ~:МJ&~) : 
сЬ (]) S 1!D 00 f:::. t~Hf, f=- 1-'. frз 

t~ ~ ;z_ :_ (]) :t :t fIUn -С t 
т < ft1*t!'ft :_ (J)(i~ 

1r.cl)J111Jт:t--cttШitc 

Тот день, жизнь отдаваемая родине 

Пусть даже просто валишься с ног 

Не отступай, не отдыхай на этом рабочем месте 

Пока жив, наращивай производство! 

Однако же и во время войны люди встречаются и расстаются, просто живут, 

находя минуты счастья. Военный быт, часто зависящий от случайности и 

непредсказуемых обстоятельств, обостряет драму жизни человека. О драматизме 

романтических отношений людей, принадлежащим к воюющим этносам, на фоне 

трагических событий войны рассазывает написанный в декабре 1938 года 

«Шанхайский блюз» ( Г J:1щ7'';v-7-.J 11'вЮ : ~t:tt$=, 11ав : *:7-.i*i~=в!~) : 
=t!t ~ fj:3l;z_f,tv\2jlJht~ Ь Не встретимся вновь после того, как расстанемся 

iЬ(])~_Ш Эти глаза! 

}~,v\l'i!Lh6J:fщ(J)Jj (])Т Мысли путаются. Под луной Шанхая. 

Таким образом, обыденность военного времени наполнена тяжелым 

монотонным трудом, люди заняты преодолением различных жизненных трудностей, 
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их романтичесв:ие отношения пронив:нуты трагизмом. 

V. Модели поведения для тружеников тыла 

Во время войны обычным занятием для японсв:их женrцин были проводы 

мужчин на фронт. Не всем предстояло вернуться домой. За этим событием всегда 

стояла человечесв:ая драма. Многим предстояло потерять близв:их. Было создано 

немало песен, отражающих образцы подобающего поведения в трагичесв:ой 

ситуации потери близв:ого человев:а. В песне «Мать военной страньD> ( Гщt000)Щ:J 11 

~ю : JЕ'з fE~ill, {1Efu : --SJ!tJ&"~) лиричесв:ая героиня песни, провожающая сына фронт 

со словами «Прошу тебя без сомнений и в:олебаний с честью сложить свою голову на 

благо отечества» ( =. =. 6:t:5 ~ ft < ШОО O)f::. ci) :i"i tf:O)~:?E JJiJ'tf ~' ~) , прячет слезы и 

всячесв:и пытается сына приободрить. В песне поется о том, что главное назначение 

японсв:ого мужчины - с оружием в рув:ах сражаться за своего господина. Тав:им 

образом реанимируются историчесв:ие самурайсв:ие ценности, в соответствии с 

в:оторыми умереть за интересы своей страны для юноши - самое естественное дело: 

± ~ --C 3-'i ,5 ~ ,~, 5 ft J:: Не думай, что вернешься живым 

Е3 * О)f,[;б~ Юз 1,, 't::. С::> И если придет гроб из белого дерева 

ttJ IJ" L t::.;ft;a~--1-cЬ ") f:f.:h ~ Мой сын, совершившил это, браво! 

Похвалит тебя твоя мама. 

Тема подобающего поведения и верности продолжается в вышедшей в 

дев:абре 1937 года песне «Жена императорсв:ой страны» ( Г ~00 О)~ J {1iIO : 'g,;$::~A, 

{1 Efu : {6::fNHJ\s~) . В ней поется о женщине, потерявшей мужа в Шанхайсв:ом сражении. 

Она станет сильной, заботливой и любящей матерью оставшегося сиротой ребенв:а и 

перед могилой мужа безжалостно срежет свои прев:расные черные волосы. В песне 

«Мать девяти ступенею> ( Г JL~O)Щ:J 11iIO: :Pf~fj(= {1Efu: "lil§{i;)\.~~) пожилая женrцина 

с в:остылем, с трудом передвигаясь, приходит в храм Ясув:уни, чтобы встретиться и 

распрощаться с сыном, погибшим на войне, испытывая при этом весьма 

противоречивые чувства: 

@~ ilf < J:: ft jc,'®"5- Вонзаюrциеся в небо огромные ворота - Тории 

:=. !vft:s'zJЖft 1fE~t±I~ В тав:ом замечательном храме 

:tФ ~ ffrB C::>.:h m{;z\s:ft ~ J:: Почитаемый в:ав: бог! Неудобно-то в:ав:! 

ffl:fjjlZ:tt~T #1 L ~ t~ Мать плачет. От радости! 

В песне «Замена на службе» ( Г ,li:t{i;:Ь f:J ,r{JIIJJ 11iIO : :Pt.~fj(=, {1Efu : "/jl§{i;J\. 

~~) , в:оторая впервые прозвучала в марте 1939 года, описывается ситуация, в:огда 

солдат, несущий службу по охране границы в Маньчжурии, заболел, и его жена 

берет ружье и несет за него службу по охране границы. 

Есть песни представляющие собой подобие инструв:ции по поведению в 
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сложных условиях военного тыла. Например, в вышедшей в свет в дев:абре 1941 года 

задорной песне, «Что там, воздушный налет?» ( Гft !vt:=:@~J 11Ч1Р) : **'lf~, 11'Efu : 
Щ fE Jf}H{'i) поется о том, в:ав: организованным группам жителей следует действовать 

в случае появления зажигательной бомбы или газовой атав:и. И неоднов:ратно 

повторяется фраза о том, что японсв:ий народ не спасует перед вражесв:ими 

самолетами и обязательно добьется победы: 

,tfRt=@~t:=: 

-f: п i6ЧPJt:=: J:: 1rm :t l'i t±:1 ж--с 6 -t 

, С..,~----::> О) llt!MJi 

it 6 l:'l'В-i6~ 6') 6 i6, bl'i 

{PJ О) ~tl t ~J: J::: 1v ,i, J::: 1v ,i, 

~----::>_;е'~ J::: 5 f:' 

{PJi6ЧPJt:=:@~i6~ 

~tt--Ct:: ~ 6 j, J:::'')v J::: ~6-t 

Воздушная тревога! Воздушный налет! 

Ну и что из того? Все для этого готово! 

Объединенные единым духом группы соседей 

Готовы в: организованной заrците 

Любые самолеты - в:омары, стрев:озы, стрев:озы 

(Мы) победим, давайте, победим! 

Ну, тав: что? Перед воздушным налетом 

Спасуем что ли? Будем быстро действовать! 

Кав: видим, в песнях военного времени представлены различные модели 

подобающего поведения для добропорядочных подданных Японсв:ой империи. 

Заключение 

Рассмотренные в этой статье песни были призваны способствовать 

мобилизации японсв:ого общества во время империалистичесв:их войн Японии в 

1937-1945 гг. Их целью было объединение японсв:их людей в борьбе за победу. При 

этом они стали и одним из драйверов фанатизма японсв:их солдат, предпочитавших 

гибель сдаче в плен. В идеологичесв:ой обработв:е населения Японии средствами 

массовой в:ультуры сознательно и бессознательно принимала участие значительная 

часть японсв:ой интеллигенции, служившая идее содействия трону. 

Многие патриотичесв:ие песни и военные марши выполнены на 

высочайшем художественном уровне мастерами своего дела поэтами, 

в:омпозиторами, популярными исполнителями. Песни жанра гунка ( ~ iX ) 
чрезвычайно интересны с точв:и зрения стилистив:и, выбора язьшовых средств, 

художественной в:омпозиции, они несомненно заслуживают дальнейшего изучения. 
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